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Vseudiliski zbornik. Sestavila Janko Polec in Bogumil Senekovid.
V' Ljubljani 1902. ZaloZil L. Schwentner. Natisnil A. Slatnar v Kamniku. 436 str.
— Bila je sreCna miscl, sestaviti zgodovino ljubljanskega vseudiliS¢a, kajti ne-
kako tako vscudiliS¢e je Ze obstajalo v Ljubljani, pa nam ga je bil prijazni
Dunaj vzel. Sedaj, ko je vprasanje o reaktiviranju in definitivni ustanovitvi mo-
dernega vseudilid¢a v Ljubljani v aktualnem stanju, je bilo jako umestno, zbrati
ves historiéni material, kar se ti¢e tega vprafanja. Gospoda Polec in Senckovié
sta sestavila z najvedje pohvale vredno marljivostjo in vnemo najprej vse zgo-
dovinske podatke o razvoju ljubljanskega vseuéiliskega vpradanja in potem sta
tbrala najnovejso kroniko o agitaciji za nade vscudilisée, to je znamenite do-
godke izza zacCetka novembra meseca lanskega leta pa do zadnjih dni, ko je
stalo na nasi strani slovanstvo cele monarhije. Te manifestacije so zabeleienc
v raznih Casopisih, zato sta ponatisnila gospoda P. in S. tudi nckaj ¢lankov iz
raznih ¢asopisov. Znamenita ta knjiga je verno zrcalo naSega truda in napora
za vi§jo Solo. Casnikarjem, zbranim o binkostih na shodu v Ljubljani, bi se ne
bila mogla dati za spomin primernej$a knjiga, nego je ta vseudilifki zbornik.
Slovanski ¢asnikarji naj bi nikdar ne izgubili izpred oéi naSega vseudiliita, a
slovenski driavni poslanci naj bi ga imeli za »hodizmano« ter ga Studirali in
Studirali! Zares, prevaina aktualna zgodovinska knjiga je ta vseudiligki zbornik!

A, A

»Slovenska Solska Matica«. O pouku slovenskega jezika., Njega
dosedanje smeri in bodofa naloga. Spisal dr. F. 1ledié, ¢ kr. profesor. Na
svetlo dala »Slovenska Solska Matica« v Ljubljani. Natisnil A. Slatnar v Kam-
niku, 1902. 8% 120 strani.

Neumorni pisatelj je podal v tej knjigi zopet nov plod svoje uéenosti in
neutrudne marljivosti, ki bode zaradi kulturnozgodovinske vsebine, $e ved pa
zaradi nenavadnega staliSca, s Kkatercga priporota nauku slovenskega jezika
nove smeri, zanimala ne samo slovensko uéiteljstvo, nego tudi Sirde obéinstvo
slovensko in slovansko. Pisec je v tej knjigi takorckod¢ ledino oral, ceprav so
o tej stvari fe drugi — a seveda v razliéni smeri pisali.

V uvodu obialuje polovicarstvo naSe narodne izobrazbe, ki je utemeljena
v nedostatku slovenskih srednjih Sol in ki nam brani izobraziti se v zgovor-
nosti, katero imenuje Komensk{ »pravi izraz vsch znanosti in viSek ¢loveske
popolnostic.  Vzrok temu polovicarstvu pa je tudi nemdko-latinska kultura, ki
je v cerkvi in Soli povsem zapostavijala slovenski jezik.

V L. poglavju navaja in opisuje pisec temeljito vsa uéila za branje in
pisanje pocensi s Trubarjevim abecedarjem in Bohori¢evim Elementarom pa do
knjig, ki rabijo dandanes v Soli. Opisujejo se vse faze tega nauka, ki je imel
v protestantovski dobi namen, nauditi branje, v poznejiih dobah do Slomdeka
pa ubijati nems¢ino nasi deci v glavo. Kaie, kako je vladal v Solskih knjigah
provincijalizem v jezikti in vsebini, dokler ni napocila 1. 1869. nova doba,
v kateri vlada bolj stvar in misel nego oblika in se polaga vedja vaZnost na
analizo, nego na sintezo.

s Ljubljanski Zvone 6. XXII. 1902, 30
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Drugo poglavje govori o berivu ljudskih in srednjih 3ol ter udi, kako je
prvotno izkljuéno versko berivo bilo zamenjano z moralno- vagojnim, z nauki iz
prakti¢nega Zivljenja, pozngje z nazornim naukom; tuje gradive se je polagoma
nadomestilo z domadim; slednji¢ se je naglasila notranja koncentracija ali har-
monija dusevnih sil s Cuvstvom v sredis¢u. Realije so zaodete v lupino povesti
in pesmi. V novejdi dobi je vodilo stvar; s tem dobiva morala krepko podlago
ter je s stvarnostjo zlita v enoto. Novim berilom, ki jih izdasta ravn. Schreiner
in de. Solski nadzornik Hubad, pa bode »svet v pocziji« in »poezija sveta« poleg
morale glavno vodilo. Piscc priporo¢a, da naj se poleg domacega slovstva v
novih berilih jemlje ozir tudi na cvetje s polj drugih slovanskih litcratur.

Takisto opozarja pisec tudi na razline pojave v srednjefolskem berivu.
Bleiweisove citanke so imele pi¢lo odmerjeno pesnisko gradivo, v prozi previa-
duje poucnost, mnogo prevodov iz nemééine. Ta berila so zrcalo »Kmetijskih
in rokodel skih novice. Miklosi¢eva berila imajo Se manj poezije, ali ved pre-
vodov iz slovanitine nego iz nems&ine. Macunovo »Cvetje« je prva poctiska
antologija slovenska, v kateri ima svoj del tudi hrvasko-srbska poezija. V Ja-
nefidevih »Cvetnikihe ima poezija prednost pred poulnostjo, slovanséina je
dosti zactopana poleg slovensiéine. Macun in JaneZi¢ sta uéenca ilirizma in estetiska
duhova. Sketove é&itanke so odsev delovanja g. dvornega svetnika dra. Kreka.
Preveé je v njih narodne epike. Nove citanke naj se ozirajo bolj na umetno
poczijo in naj uvaiajo druge slovanske literature.

V tretjem poglavju nam kaZe, da naj bo literarna zgodovina vir, iz ka-
terega sc zajema ono, kar je v zvezi z modernim iivljenjem, ne pa stara Sara
brez literarne cene. Vsa slovenska knjiZevnost od Trubarja do Vodnika sc
malo prilega Soli; ona je zanimiva le za jezikoslovea, iz nje ne more clovek
érpati estetiSkega ali znanstvenega uiZivanja. Ziva istina je, da so sedanje ure
slovenskega nauka dijakom neznosne in da se pri tem nauku o ostalem slo-
vanskem svetu ni¢ ne govori. Pa¢ prav ima pisec, ko pravi: »Ne opazujmo
slovanstva z Golovea, odkoder vidimo scveda vse pritlikavee; stopimo na visoko
Tatro!!« lzborna je opazka, da se smatrajo bibliografski podatki o vsakem Sus-
marju, ki je spisal nckaj pridig in katekizmov, imenitni, namesto da bi se ozi-
rali na pisatelje zadnjih 80 let, ki so kvantitativno in kvalitativno v tej raz-
merno kratki dobi ved in boljSih stvari spisali nego prejsnji pisatelji v 300 letih.

V &etrtem poglavju pisatelj priporo¢a, da se iz ljudske Sole izpahne ne-
potrebno muéenje z naglaski. Opisuje nam razlitne smeri slovniskega pouka.
Skodljivo je postopanje onih, ki hoejo knjiZevni jezik izenaditi z naredjem.
Seveda je treba vaditi oblike in ne samo v Soli, nego tudi doma, ial, da mnogi
izobraZenci in cclo uditelji govoré Se vedno in tudi v Soli taksen jezik, kakrs-
nega so prinesli s seboj iz gorske vasi! R, Peruick.

{Konec prihodnjié.)

Venec slovanskih povesti. V. knjiga. Tiskala in zaloiila »Goriska
tiskarna«, A. Gabriéek, 1902. V tem zvezku =»Slovanske knjidnice« so zasto-
pani slededi pisatelji in pisateljice: Henrik Sienkiewicz (Lux in tenebris
lncet), N. Luhmanova (Mo¢ ljubezni), Ljiudmila Podjavorinska (Ze zopet!),
Nikolaj Jeiov (Glasovi iz groba), O.V. Demetra (Noé& v gozdu), A. Mar-
linskij-Bestuiev (Izdajalec), Vladimir Korolenko (»Gozd Sumi«) in Lev Ni-
kolajevi¢ Tolstoj (Dva huzarja).
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Vse povestice, ki se nahajajo v tej knjigi, so vredne, da se seznani nage
obéinstvo # njimi, vse so nov dokaz za to, kako bogato je slovansko pripovedno
slovstvo. Cital sem nekdaj v nekem nemikem Easopisu, da je vsak Slovan
rojen pripovedovalee, in menda je res tako. Zlasti o Rusih in Poljakih se sme
to trditi v obili meri. Sploh bi se morali mi Slovenci s slovstvom drugih Slo-
vanov Se vse intenzivneje seznanjati, nego smo se dosedaj! Najprej naj nas
zanimljejo Slovani, potem 3ele Francozi, Italijani in Nemei! Nekaj posebnega
imajo vsi slovanski umetniski proizvodi za nas, ki tutimo slovansko! Polcg
tiste obleéloveske poteze, ki je vzrok, da so se slovanski pripovedniki primi-
lili tudi tujim narodom, zasledimo mi v njih umotvorih $e nekaj drugega,
nckaj, kar nam jih dela pred vsem prikupne, drage in umljive, to je tisti topli

utrip pristnega slovanskega srca . . . tisto razodetje slovanske duse - - nckaj,
kar se nam v njih tako znano zdi . . . nekaj, po femer se nam véasi tako
¢udno zatoZi . . . po éemer nam véasi tako Cudno koprni srce . . . nekaj, kar

vzbuja v nadih prsih tisoéeren odmev . . .

Ni prostora za to, da bi se spuscal v oceno vsake posamezne picse, ki
jih obsega knjiga, o kateri je govor, a kar sem rekel ravnokar o delih slovan-
skih umetnikov sploh, velja bolj ali manj o vsch gori nastetih povestih, kajti
iz vsake zveni nekaj, kar budi assonanco v nadih srcih, kar spominja na sorod-
nost nasega misljenja in Euvstvovanja z misljenjem in ¢uvstvovanjem slovanskih
nasih bratov. Ze zaradi tega sc ne bo nihée kesal, da jih je &ital.

G. A. Gabriéek je zadostil zivi potrebi, ko se je odloéil izdajati »Slo-
vansko knjiZnico«. Nafi leposlovni listi, ki izhajajo tako redko in v tako ome-
jenem obsegu, imajo po mojih mislih premalo prostora, da bi mogli prinagati
pogosto prevede, in zato je Gabriéekovo podjetje tem vedjega pomena, Naj bi
nase obéinstvo uvidelo to ter s pridnim narofanjem knjig omogoéilo, da do-
bimo na leto vsaj po dve taki knjigi, kakorina je ta, ki jo priporo¢amo zdaj v

kupovanje,
Dr. Fr, Zbasuik,

"‘o_,\._m'\kw I
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Novi akordi, 6. $tevilka. Maj. — S to Stevilko je sklenjen L letnik
»Novih akordove, Zalofnistvo obcta, da hole nadaljevati podjetjie v nadi, da se
raziiri krog naroénikov. Ta Zelja naj se izpolni, saj je izdavanje »Novih akord.«
priporodanja vredno, pohvaliti je bilo vsako dosedanjih $tevilk, Koliko dobrega
blaga hrani ravnokar dokonéani I. letnik »Novih akordove, kaie dejstvo, da si
je sestavila »Glasbena Matica« pevski spored za svoj tretji letosnji koncert
skoro izkljuéno iz skladb, izilih v »Novih akordihe; bralo se je na sporedu
Sest takih novitet.

Zadnja 3tevilka L Jetnika podaja 3 skladbe za klavir, Jos. Ipavea krepko
»Triglavsko koraénicox na geslo Triglavanov, dr. Gojmira Kreka salonsko
»Polko frangaise« ter istega skladatelja mi¢no »bagatelos. S temi kosi je na-
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